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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.









Onjuiste installatie kan ertoe leiden dat de poort onstabiel wordt of losraakt uit de 
deuropening.
De basissloten moeten te allen tijde worden gebruikt, aan beide zijden van de poort.
Dit product voorkomt niet noodzakelijkerwijs alle ongevallen.
Controleer de poort regelmatig of alle hardware en bevestigingen vastzitten.
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
STOP met gebruiken als een huisdier over de poort kan klimmen of deze kan losraken.
Extra of vervangende onderdelen mogen alleen worden verkregen van de fabrikant of 
distributeur.

Instalarea necorespunzătoare poate duce la instabilitatea porții sau la desprinderea 
acesteia din ușă.
Blocajele de bază trebuie folosite în permanență, pe ambele părți ale porții.
Acest produs nu previne în mod necesar toate accidentele.
Verificați periodic poarta pentru a vă asigura că toate elementele de fixare și 
suporturile sunt strânsе.
Nu utilizați produsul dacă vreo componentă lipsește sau este deteriorată.
ÎNTRERUPEȚI utilizarea dacă animalul poate să sară peste poartă sau să o 
desprindă.
Piesele suplimentare sau de schimb trebuie obținute doar de la producător sau 
distribuitor.
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D06-309V00 29 - 39.5 Inch

29 - 39.5 InchD06-309V01

EN: Different extension fits openings width: 29 -39.5 inch.
FR: Distintos prolongadores sirven para aberturas de ancho: 29 – 39,5 pulg.
ES: Diferentes prolongadores servem para aberturas de largura: 29 – 39,5 pol.
PT: Se a folga for superior a 1,37 polegadas, devem ser usadas barras de reforço.
DE: Verschiedene Verlängerungen passen für Öffnungen mit einer Breite von 29 – 39,5 Zoll.
IT: Diversi prolungamenti si adattano ad aperture di larghezza: 29 – 39,5 pollici.
RO: Diferite prelungitori se potrivesc pentru deschizături cu lățimea: 29 – 39,5 țoli.
NL: Verschillende verlengstukken passen voor openingen met een breedte van 29 – 39,5 inch.
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EN: If the gap is greater than 1.37 inches, infill bars must be used.
FR: Si l'écart est supérieur à 1,37 pouces, des barreaux intermédiaires doivent être utilisés.
ES: Si el espacio es mayor a 1,37 pulgadas, se deben usar barras intermedias.
PT: Se a folga for superior a 1,37 polegadas, devem ser usadas barras de reforço.
DE: Wenn der Abstand größer als 1,37 Zoll ist, müssen Zwischenstäbe verwendet werden.
IT: Se la distanza è superiore a 1,37 pollici, è necessario utilizzare barre di rinforzo.
RO: Dacă spațiul este mai mare de 1,37 inci, trebuie folosite bare de umplere.
NL: Als de opening groter is dan 1,37 inch, moeten vulstaven worden gebruikt.
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EN: Keep the dotted circled parts on the same side during 
installation.
FR: Maintenez les parties entourées d'un cercle pointillé du même 
côté lors de l'installation.
ES: Mantenga las partes rodeadas por círculos punteados en el 
mismo lado durante la instalación.
PT: Mantenha as partes circuladas a tracejado no mesmo lado 
durante a instalação.
DE: Halten Sie die gepunkteten umkreisten Teile bei der Installation 
auf derselben Seite.
IT: Mantenere le parti cerchiate tratteggiate sullo stesso lato 
durante l'installazione.
RO: Păstrați piesele înconjurate de un cerc punctat pe aceeași 
parte în timpul instalării.
NL: Houd de met een gestippelde cirkel omcirkelde delen tijdens de 
installatie aan dezelfde zijde.
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EN: If no extension.

FR: Sans rallonge.
ES: Sin extensión.
PT: Sem extensão.
DE: Ohne Verlängerung.
IT: Senza prolunga.
RO: Fără prelungitor.
NL: Zonder verlengstuk.

EN: If the pre-installation opening is less than 31.5 inches, tighten screws then proceed to Step 8. 
FR: Si la dimension de l'emplacement de pré-montage est inférieure à 31,5 pouces, serrez les vis 
puis passez à l'étape 8.
ES: Si la medida de la ubicación previa de montaje es inferior a 31,5 pulgadas, apriete los tornillos 
y continúe con el paso 8.
PT: Se a medida do local de pré-instalação for inferior a 31,5 polegadas, aperte os parafusos e 
avance para a etapa 8.
DE: Ist die Maßangabe der Vormontageposition kleiner als 31,5 Zoll, schrauben Sie die Schrauben 
fest und fahren Sie mit Schritt 8 fort.
IT: Se la misura della posizione di preinstallazione è inferiore a 31,5 pollici, serrare le viti e 
proseguire con il passaggio 8.
RO: Dacă deschiderea de preinstalare este mai mică de 31,5 inci, strângeți șuruburile și continuați 
cu Pasul 8.
NL: Als de pre-installatieopening kleiner is dan 31,5 inch, draai dan de schroeven vast en ga verder 
met stap 8.

Option A
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Option B

EN: If the pre-installed opening size exceeds 31.5 inches, fit the corresponding extensions.
FR: Si la dimension de l'emplacement de pré-montage dépasse 31,5 pouces, installez les rallonges 
correspondantes.
ES: Si la medida de la ubicación de preinstalación es superior a 31,5 pulgadas, instale las 
extensiones correspondientes.
PT: Se a medida do local de pré-instalação for superior a 31,5 polegadas, instale as extensões 
correspondentes.
DE: Ist die Größe der Vormontagestelle größer als 31,5 Zoll, sind entsprechende Verlängerungen 
zu montieren.
IT: Se la misura della posizione di preinstallazione è superiore a 31,5 pollici, installare le prolunghe 
corrispondenti.
RO: Dacă deschiderea de preinstalare este mai mică de 31,5 inci, strângeți șuruburile și continuați 
cu Pasul 8.
NL: Als de afmeting van de pre-installatieopening groter is dan 31,5 inch, monteer dan de 
bijbehorende verlengstukken.



RO: Când folosiți două extensii, acestea trebuie distribuite uniform pe ambele părți ale ușii 
principale, nu instalate pe aceeași parte!
NL: Bij gebruik van twee verlengstukken moeten deze gelijkmatig aan beide zijden van de 
hoofdpoort worden verdeeld, niet aan dezelfde zijde geïnstalleerd!
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EN: If the gap is less than 1.37 inches, no infill bars need to be fitted.
FR: Si l'écart est inférieur à 1,37 pouces, aucun barreau intermédiaire ne doit être installé.
ES: Si el espacio es inferior a 1,37 pulgadas, no hace falta instalar barras intermedias.
PT: Se a folga for inferior a 1,37 polegadas, não é necessário instalar barras de reforço.
DE: Wenn der Abstand kleiner als 1,37 Zoll ist, müssen keine Zwischenstäbe montiert werden.
IT: Se la distanza è inferiore a 1,37 pollici, non occorre installare barre di rinforzo.
RO: Dacă spațiul este mai mic de 1,37 inci, nu este nevoie să montați bare de umplere.
NL: Als de opening kleiner is dan 1,37 inch, hoeven er geen vulstaven te worden gemonteerd.

Option A
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EN: If the gap is greater than 1.37 inches, infill bars must be used.
FR: Si l'écart est supérieur à 1,37 pouces, des barreaux intermédiaires doivent être utilisés.
ES: Si el espacio es mayor a 1,37 pulgadas, se deben usar barras intermedias.
PT: Se a folga for superior a 1,37 polegadas, devem ser usadas barras de reforço.
DE: Wenn der Abstand größer als 1,37 Zoll ist, müssen Zwischenstäbe verwendet werden.
IT: Se la distanza è superiore a 1,37 pollici, è necessario utilizzare barre di rinforzo.
RO: Dacă spațiul este mai mare de 1,37 inci, trebuie folosite bare de umplere.
NL: Als de opening groter is dan 1,37 inch, moeten vulstaven worden gebruikt.

Option B
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EN: Remove backing from one side of the sticky pad. Attach the pad to the Wall cups.
FR: Retirez la protection d'un côté du coussin adhésif. Fixez le coussin aux coupelles murales.
ES: Retire el protector de un lado de la almohadilla adhesiva. Fije la almohadilla a las copas de pared.
PT: Remova o protetor de um lado da almofada adesiva. Fixe a almofada nas copas de parede.
DE: Ziehen Sie die Schutzfolie von einer Seite des Klebepads ab. Befestigen Sie das Pad an den 
Wandhaltern.
IT: Rimuovere la protezione da un lato del cuscinetto adesivo. Fissare il cuscinetto alle coppe a parete.
RO: Îndepărtați folia de protecție de pe o parte a tamponului adeziv. Atașați tamponul la suporturile de 
perete.
NL: Verwijder de beschermfolie van één zijde van de zelfklevende pad. Bevestig de pad aan de 
muurbekers.

Option A
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EN: This method is mandatory for installation at staircases or other areas with high safety hazard.
FR: Cette méthode est obligatoire pour l'installation dans les escaliers ou autres zones à haut risque de 
sécurité.
ES: Este método es obligatorio para la instalación en escaleras u otras zonas de alto riesgo de 
seguridad.
PT: Este método é obrigatório para instalação em escadas ou outras áreas de alto risco de segurança.
DE: Diese Methode ist für die Installation an Treppen oder anderen Bereichen mit hohem 
Sicherheitsrisiko zwingend vorgeschrieben.
IT: Questo metodo è obbligatorio per l'installazione su scale o altre aree con elevato rischio per la 
sicurezza.
RO: Această metodă este obligatorie pentru instalare pe scări sau în alte zone cu risc ridicat de 
siguranță.
NL: Deze methode is verplicht voor installatie in trappenhuizen of andere gebieden met een hoog 
veiligheidsrisico.

Option B



EN: Position the gate at the installation spot with its bottom close to the floor; bottom clearance 
shall be less than 1/8 inch.
FR: Placez la barrière à l'emplacement prévu, le bas près du sol ; l'écart entre le bas de la barrière 
et le sol doit être inférieur à 1/8 pouce.
ES: Coloque la barrera en su posición de montaje con la base cerca del suelo; el espacio inferior 
debe ser inferior a 1/8 pulgada.
PT: Posicione a barreira no local de instalação previsto com a base próxima ao chão; a folga 
inferior deve ser inferior a 1/8 polegada.
DE: Setzen Sie das Gatter an die vorgesehene Einbauposition, unteren Rand nah am Boden; der 
Bodenabstand muss weniger als 1/8 Zoll betragen.
IT: Posizionare la barriera nella posizione di montaggio prevista con la parte inferiore vicina al 
pavimento; lo spazio inferiore deve essere inferiore a 1/8 di pollice.
RO: Poziționați poarta la locul de instalare cu partea inferioară aproape de podea; spațiul de jos 
trebuie să fie mai mic de 1/8 inch.
NL: Plaats de poort op de installatieplaats met de onderkant dicht bij de vloer; de speling onderaan 
moet minder dan 1/8 inch zijn.

Step8 optionB Step8 optionA 
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